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Blue color # is #5B9BD5
Gray color # is #D9D9D9

For other families, the colors are seen in the triangles
Green                #92D050
Yellow               #FFDA66
Burgundy         #993366          
Gray                  #7F7F7F
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2121BİRLİKTE İLERLE BİRLİKTE İLERLE 
Tek Sayfalık ÖzetTek Sayfalık Özet

4 Kritik Soru

1.  Bu bize TANRI hakkında ne öğretiyor?

2.  Bu bize İNSANLAR hakkında ne öğretiyor?

3.  Hangi emre UYMAlıyım?

4.  Bunu kiminle PAYLAŞabilirim?

Kadın “erkeğin yüceliği” midir? 1Ko. 11:7
Anahtar Terim

δϵ = de 
ayrıca, ve, ama, dahası, şimdi

EVET, ve AYRICA kadınlar Tanrı'nın sureti ve yüceliğidir! Kadınların 
sadece erkeğin yüceliği olduğu yanılgısına kapılmayın. Her şey küçük bir 
bağlaç olan "de"ye dayanıyor! 1 Korintliler 11:7'de Pavlus şöyle belirtmiştir:

 “Erkek başını örtmemeli; o, Tanrı'nın benzeri ve yüceliğidir. Kadın da 
                        erkeğin yüceliğidir."
 

Pavlus, Kutsal Yazıların hem erkeklerin hem de kadınların Tanrı'nın suretinde yaratıldığını öğrettiğini biliyordu.
Yaratılış 1:27, her ikisinin de Tanrı'nın suretinde yaratıldığını açıkça belirtmekle kalmaz, Pavlus da kardeşlerin kaderinin
Mesih'in suretine uymak olduğunu belirtir (Kol. 3:9-10). Ortak suret, her ikisinin de kökeni ve kaderidir!
 

"De" bağlacı yalnızca bir karşıtlık değildir. 
Pavlus bu ayette kadınların eksikliğini ve zayıflığını göstermek mi istedi? Erkeğin Tanrı'nın benzeri ve yüceliği olduğunu,
kadının ise sadece erkeğin yüceliği olduğunu mu öğretmek istedi? Hiç de değil! Küçük bağlaç “de” karşıtlık anlamında
kullanılabilir ve “ama” olarak çevrilebilir. Ancak ‘de’ devamlılık anlamında da kullanılabilir ve “ve ayrıca, ek olarak” olarak
çevrilebilir. www.BlueLetterBible.org adresinde kendiniz kontrol edin. Bu anlamda Pavlus, erkeğin sadece Tanrı'nın benzeri
ve yüceliği olmadığını, kadının da tüm bunlar olduğunu, ayrıca erkeğin yüceliği olduğunu ifade etti! Pavlus'un zamanında,
Korint kültürü eşleri “yücelik” olarak görmediğinden, bu düşünce Korint kültürüne meydan okudu. Pavlus kadınları iki kat
kutsuyordu!

İki ayet daha okuduktan sonra, başka bir kafa karıştırıcı durumla karşılaşıyoruz.
1.Korintliler 11:8-9 şöyle der:

         “Çünkü erkek kadından değil, kadın erkekten yaratıldı. Erkek    

           kadın için değil, kadın erkek için yaratıldı.”

Pavlus burada kadının kökeninden ve Tanrı'nın onu yaratmasının nedeninden bahsetti.
11:8, ilk kadının ilk erkekten geldiği tarihsel gerçeği basitçe ifade etmektedir. 11:9'da Pavlus, kadınların erkeklerin
zevki, mülkiyeti veyakullanımı için yaratıldığını göstermiyordu. Hayır! Yine, bu, çeşitli anlamları olan küçük bir Yunanca
kelime olan “dia”ya dayanıyor. www.BlueLetterBible.org adresindeki çevrimiçi bağlantıya bakın. Dia kelimesinin en
mantıklı anlamı ‘nedeniyle’ veya “adına”dır. Neden? İlk erkeğin yalnızlığı “nedeniyle” kadın yaratılmıştır. Onun
yalnızlığını ortadan kaldırmak ‘adına’ kadın yaratılmıştır. Dia kelimesi “aracılığıyla” anlamını da taşıyabilir ve yine, ilk
kadın ilk erkek aracılığıyla yaratılmıştır, tersi değil.

"Dia" edatı, kadının yalnız olan adamı kurtardığını gösteriyor!
Sonuç
1 Korintliler 11:7-9, bazılarının erkek üstünlüğünü göstermeye
 çalıştığını iddia ettiği basit cevaplar sunar. Hem erkek hem de 
kadın Tanrı'nın suretinde yaratılmıştır; bunu siz de biliyorsunuz,
Pavlus da biliyordu. De "aynı zamanda" anlamına gelebilir. 
Dia ise "nedeniyle" anlamına gelebilir. Bu edatları anlamak, tüm
 karışıklıkları giderir.
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διά = dia
çünkü, nedeniyle, sebebiyle, uğruna


